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00’exkTH Ta IBUIIA NPUPOAHU B AHTJIIHCHKHUX Ta YKPATHCbKUX
(ppaseosiorizmax: 3iCTABHMI aCNEKT

®dpa3zeosiorisi MEBHOTO HApPOJy OXOIUIIE BCl HaWBakauBimi chepu HOro
KUTTS, JIa€ XapaKTePUCTHKY JIOMAM, TPEIMeTaM, O3HaKaM, JisiM Ta SBHIIAM.
BuBuaroun ¢pazeosorirto MeBHOI MOBHM, MH BIIKPUBAEMO [JIsi ce0e TaeMHUII
MEHTAJITETy HApOAY-HOCISI, PO3YMIEMO MOTO CTaBJIEHHS JI0 TIEBHUX SIBUII >KUTTH.
JlocniKeHHS 17110M, 10 CKJIaAy SIKUX BXOJASTHh Ha3BU 00’ €KTIB Ta SIBULI IPUPOAH B
aHTJINACHKINA Ta YKpPAiHCHbKIA MOBaXxX J03BOJISIE BUBYUTH OCOOJUBOCTI CIPUMHSATTS
OTOYYIOUOT'0 CBITY Ta MPUPOAU NPEICTABHUKAMU AHTIIOMOBHOI M YKpaiHOMOBHOI
cniibHOT. Came IIUM 1 3yMOBJICHA AKTYaJIbHICTh HAIIOTO TOCIIKEHHS.

MeTo10 po3BiKkH € 31CTaBIICHHS Ta BUAUICHHS 130MOP(MHUX Ta aJIOMOPPHUX
pUC Y CEMaHTHIl Ta ETHOJIIBICTUYHOMY TMOTEHIall 11OMATUYHUX OJUHUIIb
YKpaTHCHKOI Ta aHTTMChKOT MOB 3 HOMIHAIISIMHU 00’ €KTIB Ta SBUII PUPOIH.

Jlns HaAmoro IOCHIHKEHHS OCOOJMBE 3HAYCHHS Ma€ IOHATTS idiomda, Yy
PO3BIAI MU BUKOPHUCTOBYEMO MOT0 HACTYIHE BU3HAYCHHS: 17[l0MAaTUYHA OJUHUIIS
— 1€ CTIMKMWA KOMIUIEKC, MPEICTABICHUNA CIIOBOM, CJIOBOCIOIYYEHHSM YU
PEUYEHHSAM 13 HUJIKOM 200 YaCTKOBO MEPEOCMUCIICHUM 3HAYEHHSIM KOMIIOHEHTIB, 110
Mae eMmolliiiHe 3abapsieHHs [5]. [miomu € HaHOULTBII crienU(IYHUMH OJTUHHULISIMU
KOXXHOI MOBH, TaK SK BOHHM CIYTYIOTh SICKPaBUM JIOKa30M HaIlllOHAJIHHO-
KYJIbTYpHOI crienirdiku pi3sHUX MOB. OJHUM 3 MPOBIAHUX ACMEKTIB JOCIIPKEHHS B
ray3i (¢pa3eoyiorii € 3ICTaBHUN aHaNI3 1I0MaTUYHUX OJWHUIL MOB, SIKUU
JI03BOJISIE BU3HAYUTU OCOOJMBOCTI BIIHOIIEHHS JIO CBITY MPEJICTABHUKIB PI3HHUX
€THOCIB.

VY nocnimpkeHHl HOMiHAMIl O0’€KTIB MPUPOAXM Oyau TONUIEHI HA TPyHH

3eMs, nogimpsi, 600a Ta HeOo, 10 BKJIIOYAIOTh HACTYMHI JIEKCUYHI OJWHUIII:
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ground, earth, soil, semns, pynm; water, sooa: ocean, sea, river, lake, gulf,
harbour, bay, inlet, mire, oxean, mope, pixa, oszepo, zamoka, 6onomo, cmas,
Ooicepeno; Sky, nebo Ta air, nosimps [4; 6; 7]. SIBuina npupoan MOAIIIEMO Ha
aTMOC(epHi sBHINA Ta aTMOC(hEpHI OImaan, Ta JOCIIHKYEMO HACTYITHI HOMIHAIIIT B
MOBax, M0 3icTaBisioTecs: rainbow, squall, wind, breeze, cloud, thunder,
lightning, blizzard, storm, fog, mist, hail, rain, sprinkle, snow, dew, hoar-frost ta
gecenka, WKea, simep, Opu3, xmapa, epim, OIUCKABKA, XyPMOBUHA, OVPS, MYMAH,
iMaa, 2pao, oow, MpsKa, cHie, poca, init [4; 6; 7].

[miomMatnyHi OAWHUII 3 Ha3BaMU OO’€KTIB Ta SBHIN TMPUPOIUA €
MEPCIEKTUBHUM 00’ €KTOM JTOCTIKEHb (pa3eosorii. [{e mosScHIOETbCS JOCTATHIM
PIBHEM iX PENpe3eHTATUBHOCTI y JeKCUKorpahiyHUX JpKepelax Ta BKasye Ha Te,
110 IPHUPOJA 1 MOTr0JIa BIAITPAIOTh BAXKIMBY POJIb Y JKUTTI YKPAiHIIB Ta aHTJIIMIIIB.
3 nekcukorpaiuHUX JpKEepen aHTINAChKOI Ta YKpaiHChbKOT MOB HaMu OyJio
BigiOpano 521 imioMaTW4Hy OJUMHUIO 3 HoMiHamissMu 00’ekTiB (140 imiom
yKpaiHChbKOi MOBHY Ta 128 — B aHITIHCHKIH MOBI) Ta siBUI Ipupoau (129 oauHUL B
aHTIIACHKINA MOBI Ta 124 1110MU YKpPaiHCHKOiI MOBH).

3HayeHHd (pas3eosoriaMy HE BHUBOJUTHCS 13 KOHKPETHOTO 3HAYEHHS
CKJIQJIOBUX CIJIB, CaM€ TOMY BaKJIMBUM € YCBIJIOMJICHHS ITUTICHOTO 3HAYCHHS
dpazemu. Kpim Toro, ¢pazeosnoriamu He O3HAYAIOTh HOBI MPEIMETH OTOUYCHHS, a
BKa3ylOTh Ha CTaBJICHHS [0 3HAWOMHUX pedel Ta iX omiHky [3,c. 135-136].
Bukopuctanns HOMIHAIii 00’€KTIB Ta SBHUII NOpUPOAU Y (Ppa3eosoriuHux
OJIMHUIISAX CIIPHUSE BIYYHOMY Ta SICKPAaBOMY ONHUCY IMEBHOI XapaKTEPUCTUKH abo
SBHMIIA HABKOJMIIHBOIO CBITY. 3a CEMaHTUYHUM KPHUTEPIEM JIOCHIIKYBaHI
11IOMaTUYHI OJWHMIN OYJW TOIJICHI HA Ti, IO MO3HAYAIOTh JIOJWHY Ta Ti, IO
HA3MBAIOTh KUTTEBI CUTYAIlll Ta (PEHOMEHH.

VY (pazoyTBOpeHH] BEIUUYE3HY POJIb BiJirpac JIOACHKUN (HAKTOP, OCKITBKH
nepeBakHa OUTBIICTh (DPA3€oJIOTI3MIB € TIOB’SI3aHUMH caMe 3 JIIOJUHOI0. Y
JTOCIIKYBaHUX (PpazeosiorismMax 3yCTpi4aEMO OMHUC XAPAKTEPUCTUK JIIOJUHU Ta
BUJIIJISIEMO HACTyMHI ceMaHTuuHi rpynu PO: ¢dizionoriuni o3naku moaunu (be like

the wind — OyTu WBUAKUM, earumucs 6i0 6impy — BUCHAXCHUU, 3MY4YCHHIA),
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soBHimHIK Burisy (like the dew in the morning — auctuii sik poca, xou 3 auys 600y
nuti — JyXe TapHHUW, BpPOJJIWBHH,), emouiHuii cran (as black as thunder —
MOXMYpPUH BHUIJISIA, MO8 MEMHON XMApol Onosumuili — CYMHHUH, IMOHYPHI),
noBemiHka (rain at seven, fine at eleven — nenanilina iroauHa, impom niobumuil
(niowumuii) — Hecepro3Ha, JIETKOBaXKHA JIIOJIMHA), CTOCYHKH 3 1HIIUMU JTFOJIbMH
(hail fellow well met — mpo apyx0y Ta rapHi CTOCYHKH, SIK 8020Hb 3 600010 — TIPO
HETPUMUPEHHI BiJIHOCHHM), pO3YMOBI (8impu n106ums — HEyBaXkHa MoauHa, have
water on the brain — Hepo3ymHuii) Ta MOpaibHi skocTi (as pure as the driven snow
— HeBUHHUM, nyn 3emi — TOPJOBUTA, TUXATA JIIOJHA).

[lono cutyariii Ta (eHOMEHIB, SIKI OMUCYIOTHCA 1 1AloMax 3 HOMIHAIIIMHU
00’€KTIB Ta SBWII MPUPOJM, TO BOHU MaIOTh PI3HOMAHITHUHA XapakTep Ta
CTOCYIOTBCSI BCIX AaCIEKTIB JKUTTA JIoAMHHM. Hamu Oynu BUALIEHI CEMaHTH4YHI
Ipynu  1IIOMAaTUYHUX OJWHUIb, II0 OIMHUCYIOTh TakKi >KUTTEBl CHUTyalii abo
benomenu sk: TpyaHori (be in deep waters — TSKKe CTAHOBMILE, HASAHAMU YOPHY
xmapy — Mpo CKPYTHY CHTYyaIlito), HepoocTBo (fan the breeze — Gaiinuku outH, 3a
X0N00HY 600y He Opamucs — Hidoro He poburtn), Mmapuicte (fall’come) to the
ground — BUSIBUTHCH O€3pe3yJIbTaTHUAM, 108UMU GIMpPA 8 NOJi — MAPHO BUTpaYaTh
yac), HecnogiBana mois (thunderbolt in a serene day — necroniBano, sk chie Ha
207108y — panToBO), 3HUKHEeHHs (Melt into the air — 6e3cnigHO 3HUKHYTH, NiULIO 3
simpom — Tipomnaio) ta 3uuiieHHs (be dashed to ground — pyxuyrtH, spieusmu 3
3emilero — 3HUIIATH), TPOIIi (3010muti 0ow — BEJINUKI HECIOAIBaHI MPUOYTKH, raise
the wind — po3noOytu rpomreii), ooaypenns (throw mist before one’s eyes —
TOBOPUTH I10-HEOYAb HENpPaBIUBO a00 HEBHUPA3HO, 10O MPUXOBATU ICTUHY YHU
3aIUTyTaTH, GUXOOUMU CYXUM I3 600U — YMUIO YHHUKATH TIOKapaHHS, HapiKaHb,
Oyay4u BHHHHM), ycIix (gain ground — mporpecyBatu, w06 sam 3 800u il 3 pocu
uwiio — TpaaMiliiiHe mobakaHHA JIETKOI yAaul, yCHiXy B 4oMy-HeOyab), cTpax (get
the breeze up — 3nskarucs, 6osmucey K MOPiwHbLO20 CHiZy — 30BCIM HE OOSITHCH),
KiTbkicTh (@ drop in the ocean — mano, xmapa xmaporo — nayxe Oarato, 6e3miy),
BiZICTaHb (51K HeOO 60 3emai — nyxe naneko, out of hail — ganexo) ta yac (6acamo

6oou ymekno — naBHo, wWhen the sea gives up its dead — nikosn). HasBHICTB
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3a3HAUYEHUX CEMAHTHMYHUX TPYyNn 1 B aHIJINCBHKIA, 1 B YKpalHChKIH MOBax €
130MOp(HOIO PUCOIO MOB, IO 31CTABISIOTHCA.

Ak 130MopdHY 03HAKY BUIUISEMO HABHICTh B YKPATHCHKIM Ta aHTUIIMCHKHUX
MOBaxX MapeMiii 3 KOMIIOHEHTOM-00 €KTOM YM SIBUILAMU MPUPOIH, AKI BCEOIUHO U
0araTorpaHHO BIJTBOPIOIOTH PI3HI CTOPOHU SKUTTS HApOIy, € MPOSIBOM HOTO
MYAPOCTI Ta MalOTh MEPEBAXKHO MOBYAIBHUI XapakTep. [[o mapemiil BiTHOCSATHCS
npuciiB’sa Ta npukasku, Hanpukiaa: Wind in a man’s face make him wise —
nepemkoan pooisaTe Hac cuibHimmMuy; If there were no clouds, we should not
enjoy the sun — BHKOPHCTOBYEThCS SIK BUIPABIAHHS TPYAHOIIaM abo OiIHOCTI;
Tlociew eimep — nosxcHewr 6ypro — TPO TOTO, XTO TOTYE IIKOAY 1HIIIHN JIIOJMHI;
Hemae moi opabunu, wo6 0o neba dicmana — MPO HEMOKIIUBICTh YOTO-HEOY/Ib.
AnoMophHOI0 XapaKTEPUCTUKOIO YKPATHChKO1 (hpa3eosiorii € HasBHICTh mapemii 3
HOMIHAIISIMU SIBUII TPUPOJIA HA 3eMJIEPOOCHKY TEMAaTUKy: AK CiHO Kocsamb, mo
0owie He npocams, - cami Uoyms, I pim epumums — x1ib6 6yoe pooumeo.

Koxen Hapoa mo-cBOEMY OTMAHOBYE Ta CIpuiiMae mpupoay [2, €. 23], B ki
KUBE JIoJMHAa 1 sika ¢GOpMye CBIT aCOIIaTUBHHUX VYSBJIEHb, OCOOJIMBUX
MeTaQOpUYHHX TIEPEHECEHb, IOPIBHAHb, KOHOTamid [l1, c. 74-75], mpo mro
CBITYUTH aHami3 (Ppa3eosOriyHUX OJMHUIIL 13 HOMIHAIIAMHU OO’€KTIB Ta SIBUII
npupoau. CTaBlieHHS J0 MPUPOJIHU, IO KUTTS, pO3YM Ta CBITOTJIST HApPOIy, HOTO
3MATHICTH 10 aHaji3y Ta acolllaTUBHE MHUCJICHHS BUSBISIETECA y HOTO
dpazeonoriuanx  oguHuLAX. [IpoaHanmizyBaBIIM  1IOMH  YKpaiHChKOI  Ta
aHTIiicCbKkOT MOB 3 KOMIIOHEHTaMHU-00’€KTaMH Ta SBHUIAMH TPUPOAH 32
€THOJIIHIBICTUYHUM KPUTEPIEM, MM MaJIM 3MOT'Y BUJILJIUTH HACTYITHI OCOOJIUBOCTI.
®dpazeosioriuHi OAWHUIN 3 00’€KTaMU Ta SIBUIAMU MPHUPOIU HECYTh MEPEBAKHO
HEraTUMBHI acolialii Ta KOHOTalii, 0 CBIAYUTH MPO TE, 10 YKPATHCHKUN Ta
aHTIINACHKIA HApOIW CTAaBIATHCA 10 TPHUPOAHUX SBHUII 1 00’E€KTIB 3 OCTPaxoM,
Hanpukian: be a lightning rod for smth — BiamoBigaTu 3a 4yKi TOMUIIKH, GuUCimu
Midc Hebom i 3emner0 — OyTHM y HEBU3HAUYEHOMY CTaHOBUIII. Takuii OLIHHUN
acCIleKT BBa)KaeMoO 130MOP(GHOI0 prcor0 000X MoB. g aHami30BaHUX 1TI0M SK

aHTJIACHKOI, TaK 1 YKPAiHCbKOI MOBHM € XapaKTEepHUM JIEKCMYHA BaplaTHUBHICTb
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KOMITOHEHTIB — JEsIKI CJOBa € B3a€EMO3aMIHHHUMH, TOMY MOE€ ICHYBaTu
¢dpaszeonoriydi AyIUIeTH, MO CBIAYUTH MPO JIEKCMYHE OaraTcTBO (paszeonorii
31CTaBJIIIOBAHUX MOB, a TaKOXX BKa3ye€ Ha Te€, L0 OJMH IUIAH 3MICTY MOXKe
BIMOBiIaTH 0OaraThOM IIJIaHAM BHUPAKEHHS, TOOTO 3HAYEHHS 1A1OMAaTHYHOI
OJTMHHMIII MO>KHA TIEpE/IaTH HOTo pi3HUMHU BapiaHTamu, Hanpukiaa: break ground =
fresh ground = new ground — moyaTu HOBY CIIpaBy, HABUCAU XMAPU = CKYNYULUCS
xmapu — KOMy-HeOyIb, 4OMy-HEOYIb 3arpOKy€ HEMTPUEMHICT, Oifa.

HactynHow pucoro € HasBHICTb B OJIHIM 1I1OMaTHYHIA OAMHUII OLIbIIE
OJTHOTO KOMITOHEHTAa-00’€KTa YU SBUIIA TIPUPOAH, IO CBIIYNTH, HA HAIY TYMKY,
PO CHOPUMHATTS SIBULI Ta 00’ €KTIB MPUPOAM K OJHIET I1JIOI, B3a€EMOIOB’ I3aHOI
cucremu: thunder and lightning — piskuii ocyn, ocou 3 mops nocoou, mo poca oui
suicmuv — TIpo nepeOyBaHHs B CTaHI HEBU3HAYECHOT'O OUY1KYBaHHS.

VY nmocnipkyBaHUX 1AloMax aHIJINCHKOI Ta YKpPaiHChbKOI MOB 3HAXOIMMO
B1JIOOpa)KEHHS MEHTAJITETy HapoAiB. B nedomy ykpaiHill Ta aHTJINL JIACHO TO-
pI3HOMY CIIPUHMAIOTh A1MCHICTh, OHAK 1110MaTUYHI OAUMHUL TAaKOXK 3aCBIIUYIOTh
CXO0€E YU HABITh OJTHAKOBE OAUEHHS JKUTTS, HABKOJIHUIIIHHOTO CBITY, OTO/IH, SIBUII
Ta 00’ €KTIB IPUPOIH.

[Tomanpiior0  MEPCHEKTUBOIO  AOCTI/DKEHHS € aHall3 BUKOPUCTAHHS
dbpaszeosoriaMiB 13 HOMIHAINISMH SIBHII Ta 00 €KTIB MNPHUPOAU Y XYJIO0KHBOMY
JUMCKYPC1 Cy4acHOT aHTJIOMOBHOI Ta YKPaiHOMOBHOI MPO3H.
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